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Как никто оказался на кладбище

Художник Кевин Ноулан

Рукоять у ножа была из полированной чёрной 
кости, а лезвие — тоньше и острее всякой бритвы. 

Если порезать вас таким на ломтики, 
вы даже и не заметите — не сразу, во всяком 

случае. Нож сделал уже почти всё, ради 
чего его принесли в этот дом… 
и рукоять, и клинок были мокры.



Ещё одно небольшое дельце, и его задача,
можно считать, выполнена. 

... 6 ...



Человека 
звали Джек, 
и он был, 
прежде всего, 
настоящий 
профессионал — 
так он, по крайней 
мере, себе говорил. 
Такой не станет 
улыбаться, 
пока дело 
не будет 
сделано 
до конца. 

Ребёнок…

... 7 ...



Пахнет 
молоком, 

шоколадным 
печеньем…

Что-то
 маленькое 

и резиновое…

Игрушка…

Детский
шампунь…

Нет, 
кажется, 
соска…

Ребёнок 
был здесьздесь…

Но 
куда он 

девался?

Мокрый 
подгузник…

... 8 ...



Гм…

Джек втянул носом воздух и не спеша принялся подниматься на холм.

ЩЁЛКЩЁЛК

... 9 ...



Стоило ребёнку научиться ходить… 
Кто у нас мамино горе? Кто мамина 
радость? Кто у нас самый большой 

путешественник?

Той ночью его разбудил звук…
что-то с грохотом упало 

этажом ниже.

... 10 ...



... 11 ...



Оуэнс! 
Иди сюда. 
Ты толь-
ко по-
гляди!

Разрази меня 
гром, миссис Оуэнс, 

если это не 
ребёнокребёнок!

КонечноКонечно, ребёнок. 
Вопрос в том, чточто 
нам теперь с ним 

делать. 

... 12 ...



Ты по-
смотри, 
как он 

улыбает-
ся!

Вот уж вопрос так вопрос… 
Только не наша это проблема, 
потому что этот ребёнок  — 
самый что ни на есть живой, 
а значит, к нам отношения 

не имеет. Не от нашего 
он мира. 

Вон его семья. 
Родичи идут забрать
 его назад, прижать 

к материнской груди. Оставь 
юного джентльмена 

в покое. 

Что-то 
не выглядит 
этот малыш 

чьим-то
родичем.

... 13 ...



Давай, миссис Оуэнс,
оставь малыша в покое. 

О нём есть кому
позаботиться. 

Это же… 
ты же… 

призрак?!

Кто ты
такая? 

Ты здесьздесь 
похороне-

на?

Конечно,
нет. Она 

новопрестав-
ленная — вы 
сами погля-

дите. 

Мой малыш!
Он хочет убить 
моего малыша!

Вы могли бы подумать, что уж кому-кому, а мистеру Оуэнсу 
не пристало так волноваться при виде привидения, учитывая, 

что вся его светская жизнь уже давно протекала в компании мёртвых.
Но эта искрящаяся фигура цвета помех в телевизоре, воплощение паники 

и распоясавшихся эмоций, поразила даже его.

... 14 ...



Но, моя дорогая, 
он живжив, а мы — нетнет. 

Как вы себе это 
представляете…

У нас с тобой
детей не было, а мать 
ребёнка хочет, чтобы 

мы за ним присмотрели.
Ну как, ты согла-

сен?

Я… 
кем?!кем?!

Да.Да. Если сможем — 
сделаем всё от нас 

зависящее. А ты, мистер 
Оуэнс? Станешь парню

хорошим отцом?

ХНЫК…

Защитите 
моего сына!

... 15 ...


